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Завдання курсу «Основи комунікації хорватською мовою» є формування знань з дисципліни і практичних умінь для виходу в невимушену комунікацію. Цей курс забезпечує основи спілкування не лише у правильному формулюванні висловлювання відповідно до граматичних, лексичних, стилістичних та інших вимог, а й у розумінні того, в яких реальних контекстах можливі ті чи інші найпростіші висловлювання.
Коротка анотація курсу.

Навчальна дисципліна розрахована на студентів 3 курсу, що навчаються за освітньо-кваліфікаційним рівнем «бакалавр». Вона має на меті підготовку до розуміння й аналізу мовних явищ для використання набутих знань у комунікації цією мовою та в перекладі простих текстів. Уміння спілкуватися полягає не лише у правильному формулюванні висловлювання відповідно до граматичних, лексичних, стилістичних та інших вимог, а й у знанні того, в яких реальних контекстах можливі ті чи інші висловлювання. Курс сприяє виробленню комунікативних навичок з урахуванням соціальних і психологічних характеристик мовців, їх стратегій і тактик, конвенцій, типів мовленнєвих дій і мовних форм їхнього вираження. У ході вивчення зазначеного курсу студенти повинні знати: граматичні, лексичні, стилістичні складові висловлювання, основні принципи, правила й конвенції безконфліктного спілкування; повинні вміти: орієнтуватися у комунікативних ситуаціях; застосовувати принципи, правила й конвенції безконфліктного спілкування. 
Пропонований курс лекцій і практичних(16+16 годин) читається на 3 курсі в 6 сeместрі.

Мета та цілі курсу.

Мета навчальної дисципліни засвоєння основ комунікації з виходом у практичну мовну діяльність. У результаті вивчення даного курсу студент повинен вміти комунікувати хорватською мовою на прості повсякденні теми, використовувати теоретичні знання з нормативної граматики з комунікативною метою.
Література для вивчення дисципліни.

Основна:

Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.

Васильєва Л., Сокіл Б., Ткачук О. Українсько-хорватський тематичний словник. – Львів: ЛНУ ім. Ів.Франка, 2016. – 353 с.

Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Українсько-хорватський словник. – Київ: Словники України, 2018. – 630 с.
Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Хорватско-український словник. – Київ: Словники України, 2022. – 896 с.
Допоміжна
Barić E.,Hudeček L., Koharević M. i dr. Hrvatski jezični savjetnik. – Zagreb: Pergamena, 1999. – 1660 s.

Barić E.,Lončarić, Malić D. i dr. Gramatika hrvatskoga književnoga jezika. – Zagreb: Školska knjiga, 1990. – 461 s.
Barešić J. Dobro došli 1: udžbenik i rječnik. – Zagreb: Škola za strane jezike, 1993. – 320 s. 

Barešić J. Dobro došli 2: udžbenik s rječnikom. – Zagreb: Škola za strane jezike, 1998. 396 s.

Težak S., Babić S. Gramatika hrvatskoga jezika. Zagreb: Školska knjiga, –340 s.  
Тривалість курсу.

1 семестр
Обсяг курсу.

90 год., з них аудиторних – 32 год., кредитів – 3, модулів – 2
Очікувані результати навчання.

У результаті вивчення даного курсу студент повинен 

знати:основні поняття курсу з нормативної граматики, повсякденну лексику, найпростіші синтаксичні конструкції;
вміти: комунікувати хорватською мовою на прості повсякденні теми, використовувати теоретичні знання з нормативної граматики з комунікативною метою.
Ключові слова.

Хорватська мова, практична комунікація, нормативна граматика, лексика.

Формат курсу.

очний

Теми.
Змістовий модуль 1. Будьмо знайомі, Хорватія! Хорватський алфавіт, голосні, приголосні звуки, наголос, орфографія, написання слів з великої літери.
Найпростіші конструкції. Зразки речень. Вправи на вимову.
Змістовий модуль 2. Опрацювання лексичних тем з повсякденного спілкування у формі полілогів: навчання, у кав’ярні, пори року, квартира, в гостях, у банку; країнознавчих тем: хорватський прапор, герб, плетер (хорватський орнамент), видатні особистості в історії Хорватії (Людевит Гай, видатні жінки в хорватській історії), знайомство з хорватским гімном тощо Опрацювання тем з нормативної граматики.
Теперішній час дієслів biti, imati.
Відмінювання дієслів у теперішньому часі.
Відмінювання іменників та прикметників жіночого роду
Відмінювання іменників та прикметників чоловічого та середнього роду.
Минулий час (перфект). Роширення основи іменників чоловічого роду в називному відмінку множини.
Відмінювання іменників жіночого роду з нульовою морфемою в кінці слова.
Відмінювання особових займенників. Наказовий спосіб.

Умовний спосіб. Числівнки.
Схема курсу (див. табл. наприкінці документу)

Підсумковий контроль, форма.

Форма підсумкового контролю успішності навчання залік.
Пререквізити.

Отримані навички з вивчення практичного курсу іноземної мови в школі та в університеті. 
	Необхідне обладнання.
	Проектор, комп’ютер.

	Критерії оцінювання (окремо для кожного виду навчальної діяльності).
	Підготовка монологічного висловлювання на обрану тему.

Підготока діалогу на обрану тему. 

Підготовка групового завдання (полілогу).
Письмові роботи: переклад.
Оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. Бали нараховуються так: 

• практичні: 20% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 20;

• модулі: 30 семестрової оцінки; максимальна кількість балів 30;

 • залік: 50% семестрової оцінки. Максимальна кількість балів 50.

Підсумкова максимальна кількість балів 100.



	Питання до підсумковог контролю.
	Лексичні теми: у кав’ярні, пори року, квартира, в гостях, у банку; країнознавчих тем: хорватський прапор, герб, плетер (хорватський орнамент), видатні особистості в історії Хорватії (Людевит Гай, видатні жінки в хорватській історії), знайомство з хорватским гімном тощо 
Нормативна граматика:
Теперішній час дієслова biti, imati;

Відмінювання дієслів у теперішньому часі.

Відмінювання іменників та прикметників жіночого роду

Відмінювання іменників та прикметників чоловічого та середнього роду.
Минулий час (перфект). Роширення основи іменників чоловічого роду в називному відмінку множини.
Відмінювання іменників жіночого роду з нульовою морфемою в кінці слова.

Відмінювання особових займенників. Наказовий спосіб.

Умовний спосіб.


	Опитування
	Анкету-оцінку з метою оцінювання якості курсу буде надано по завершенню курсу.


СХЕМА КУРСУ

4 КУРС. І СЕМЕСТР 
	Тиж. / дата / год.-
	Тема, план, короткі тези
	Форма діяльності (заняття)


	Література
	Завдання, год

	Термін виконання

	
	МОДУЛЬ І. 
	
	
	
	


	2 г.
1
	Будьмо знайомі, Хорватія! Хорватський алфавіт, голосні, приголосні звуки, наголос, орфографія, написання слів з великої літери.
Найпростіші конструкції. Зразки речень. Вправи на вимову.

	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с. 

	Будьмо знайомі, Хорватія! Хорватський алфавіт, голосні, приголосні звуки, наголос, орфографія, написання слів з великої літери.
Найпростіші конструкції. Зразки речень. Вправи на вимову.
(стор.3-10)
4 год.
	Потижневе виконання завдань.

	2 г.
2
	Найпростіші конструкції. Зразки речень. Вправи на вимову.
	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.
	Найпростіші конструкції. Зразки речень. Вправи на вимову.
(Стор.11-20)
4 год.
	

	
	МОДУЛЬ 2. 
	
	
	
	

	2 г.
3
	Текст: Dolazak. Теперішній час дієслів biti, imati.  Додатковий текст: Hrvatski grb i zastava.

Текст: U kafiću. Відмінювання дієслів у теперішньому часі. Додатковий текст: Jesen.

	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.Васильєва Л., Сокіл Б., Ткачук О. Українсько-хорватський тематичний словник. – Львів: ЛНУ ім. Ів.Франка, 2016. – 353 с.

Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Українсько-хорватський словник. – Київ: Словники України, 2018. – 630 с.
Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Хорватско-український словник. – Київ: Словники України, 2022. – 896 с.

	Текст: Dolazak. Теперішній час дієслів biti, imati. Додатковий текст: Hrvatski grb i zastava.

(стор. 22-26)
Робота зі словниками.
4 год.
Текст: U kafiću. Відмінювання дієслів у теперішньому часі. Додатковий текст: Jesen.

(стор.26-32)

Робота зі словниками

4 год.
	

	2 г.
4
	Текст: Upoznavanje sa studentima. Відмінювання дієслів у теперішньому часі (продовження). Додатковий текст: Ljudevit Gaj.
Текст: U stanu. Відмінювання дієслів у теперішньому часі (продовження). Додатковий текст: Kuhinja.


	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.Васильєва Л., Сокіл Б., Ткачук О. Українсько-хорватський тематичний словник. – Львів: ЛНУ ім. Ів.Франка, 2016. – 353 с.

Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Українсько-хорватський словник. – Київ: Словники України, 2018. – 630 с.
Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Хорватско-український словник. – Київ: Словники України, 2022. – 896 с.

	Текст: Upoznavanje sa studentima. Відмінювання дієслів у теперішньому часі (продовження). Додатковий текст: Ljudevit Gaj.
(стор.32-37)

Робота зі словниками.
4 год

Текст: U stanu. Відмінювання дієслів у теперішньому часі (продовження). Додатковий текст: Kuhinja.

(стор.37-41)

Робота зі словниками.
4 год.

	

	2 г.
5
	Текст: Na ulici. Відмінювання дієслів у теперішньому часі (продовження). Відмінювання іменників та прикметників жіночого роду. Додатковий текст: Pleter.

Текст: U gostima. Відмінювання іменників та прикметників чоловічого та середнього роду. Додатковий текст: Slavne žene u hrvatkoj povijesti.


	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.Васильєва Л., Сокіл Б., Ткачук О. Українсько-хорватський тематичний словник. – Львів: ЛНУ ім. Ів.Франка, 2016. – 353 с.

Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Українсько-хорватський словник. – Київ: Словники України, 2018. – 630 с.
Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Хорватско-український словник. – Київ: Словники України, 2022. – 896 с.

	Na ulici. Відмінювання дієслів у теперішньому часі (продовження). Відмінювання іменників та прикметників жіночого роду. Додатковий текст: Pleter.
(стор.42-51)

Робота зі словниками.
4 год.

Текст: U gostima. Відмінювання іменників та прикметників чоловічого та середнього роду. Додатковий текст: Slavne žene u hrvatkoj povijesti.

(стор. 52-59)
Робота зі словниками.
4 год.
	

	2 г.
6
	Текст: U banci. Деякі форми дієприкметника на -l.  Дієслово htjeti. Відмінювання іменників жіночого роду з нульовою морфемою в кінці слова. Додатковий текст: Prva štedionica.
Минулий час (перфект). Роширення основи іменників чоловічого роду в називному відмінку множини. Додатковий текст: Hrvatska domovina.


	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.

Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.Васильєва Л., Сокіл Б., Ткачук О. Українсько-хорватський тематичний словник. – Львів: ЛНУ ім. Ів.Франка, 2016. – 353 с.

Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Українсько-хорватський словник. – Київ: Словники України, 2018. – 630 с.
Васильєва Л., Ткачук О.,  Чумак В. Хорватско-український словник. – Київ: Словники України, 2022. – 896 с.

	Текст: U banci. Деякі форми дієприкметника на -l.  Дієслово htjeti. Відмінювання іменників жіночого роду з нульовою морфемою в кінці слова. Додатковий текст: Prva štedionica.
(стор. 52-57)

Робота зі словниками

(4 год)

Минулий час (перфект). Роширення основи іменників чоловічого роду в називному відмінку множини. Додатковий текст: Hrvatska domovina.
(стор. 57-66)
Роботі зі словниками

(4 год)
	

	2 г.
7
	Текст: Lavov i Zagreb. Майбутній час (футур 1). Відмінювання особових займенників ja, mi. Наказовий спосіб. Додатковий текст: Zagreb.

Текст: U frizerskom salonu. Відмінювання займенників sebe(se), ti, vi. Уживання слів kao, kako. Додатковий текст: Cvijeta Zuzorić.


	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д.Хорватська мова: підр. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007. –  312 с.
	Текст: Lavov i Zagreb. Майбутній час (футур 1). Відмінювання особових займенників ja, mi. Наказовий спосіб. Додатковий текст: Zagreb.
(стор. 66-74)

4 год.

Робота зі словниками
Текст: U frizerskom salonu. Відмінювання займенників sebe(se), ti, vi. Уживання слів kao, kako. Додатковий текст: Cvijeta Zuzorić.

(стор.74-80)
Робота зі словниками

4 год
	

	2 г.
8
	Підсумкове заняття.
	лекція 
практ.
	Васильєва Л., Пешорда Д. Хорватська мова: Зб. вправ. – Львів, ЛНУ ім. Ів.Франка, 2007.–  127 с.Васильєва Л., Сокіл Б., Ткачук О. Українсько-хорватський тематичний словник. – Львів: ЛНУ ім. Ів.Франка, 2016. – 353 с.
	Підготовка монологічного висловлювання на обрану тему.
Підготока діалогу на обрану тему. 

Підготовка групового завдання (полілогу)

2 год.
	


32 год.













58 год.
